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SPALTEANKER TIL PLATSPALTER MED SKRUE BELAGT MED MICRO-FILM

Fastspændes fortrinsvis i en arbejdsgang. 
Fastspænding er endnu muligt inden for et kvarter.  
Spændingsbelastning: Max 25 Nm.
Sikring mod at skruen går løs : Efter 24 timer.
En afmonteret skrue skal udskiftes. 
Levetid for en skrue før brug er 2 år.  
(Opbevaring mellem + 5°C og + 28°C).

INSTALLATION OF SLAT-ANCHOR FOR PLASTIC-SLATS WITH SCREW COATED WITH 
MICROCAPSULE

Preferably tighten in one go. Locking is still possible within the next quarter of an hour.
Maximum tightening force: 25 Nm.
Security against self-releasing: after 24 hours.
Once a screw has been removed do not re-use. A new screw must be used.  
Shelf-life of the screw before use is 2 years.
(Store between + 5° C and + 28° C).

SELBSTSICHERNDES VERANKERUNGSSYSTEM AUF PLASTIK-GITTERROST MIT 
VERDECKTER SCHRAUBE MIT MIKROKAPSEL-BESCHICHTUNG

In einem Zug ziehen, die Arretierung kann noch in der darauf 
folgenden Viertelstunde nachreguliert werden.  
Maximales Anziehdrehmoment: 25 Nm.
Sicherheit gegen Eigen-Lockerung: nach 24 Stunden.  
Eine gelockerte Schraube muB ausgetauscht werden.  
Lebensdauer der beschichteten Schraube vor Benutzung: 2 Jahre
(Lagerung zwischen + 5° C und + 28° C).

SYSTèME D’ANCRAGE SUR CAILLEBOTIS PLASTIQUE INDESSERRABLE AVEC VIS 
RECOUVERTE D’UN ENDUIT À MICRO-CAPSULES

Serrer de préférence en une seule fois, parfaire le blocage est encore possible dans le 1/4 
d’heure qui suit.  
Couple de serrage maxi: 25 Nm.
Sécurité contre l’autodesserrage : après 24 h. 
Une vis démontée doit être changée.
Durée de vie de Ia vis enduite avant utilisation: 2 ans
(stockage entre + 5° et + 28°).

SISTEMA DE ANCLAJE DESENROSCABLE SOBRE REJA DE PLÁSTICO CON TORNIL-
LO RECUBIERTO DE UN BAñO DE MICRO-CÁPSULAS.

Apretar preferentemente  una sóla vez. Es posible perfeccionar el bloqueo en el cuarto de hora 
siguitente.
Par de apriete maximo : 25 Nm.
Seguridad contra el autodesenroscamiento : 24 h. 
Se debe cambiar cualquier tornillo desmontado.
Duración de vida del tornillo recubierto antes de usa : 2 años. 
(Aimacenamiento entre + 5° C y + 28°C).

CN 带有紧固胶螺栓的固定地锚在塑料地板上的安装说明

一次性上紧螺栓。再15分钟内胶干化前仍可调节。
最大拧紧力距为：25Nm
24小时候后，螺栓会完全被固定住。
螺栓不能被重复使用。
螺栓在使用前最大储存时间为 2年， 
储存温度在+5° 到+28°c 之间

塑料地板固定锚安装手册
INSTALLATION OF SLAT-ANCHOR FOR PLASTIC-SLATS Assembly instruction
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SPALTEANKER TIL BETONSPALTER MED SKRUE BELAGT MED MICRO-FILM

Fastspændes fortrinsvis i en arbejdsgang. Fastspænding er endnu muligt inden for et kvarter.
Spændingsbelastning : Max 25 Nm.
Sikring mod at skruen går løs : Etter 24 timer. En afmonteret skrue skal udskiftes.
Levetid for en skrue før brug er 2 år.
(Opbevaring mellem + 5° C og + 28° C).

INSTALLATION OF SLAT-ANCHOR FOR CONCRETE SLATS WITH SCREW COATED WITH MICRO-
CAPSULE

Preferably tighten in one go. Locking is still possible within the next quarter of an hour.
Maximum tightening force : 25 Nm.
Security against self-releasing : after 24 hours.
Once a screw has been removed do not re-use. A new screw must be used.  
Shelf-life of the screw before use is 2 years.
(Store between + 5°C and + 28° C).

SELBSTSICHERNDES VERANKERUNGSSYSTEM AUF BETON-GITTERROST MIT VERDECKTER 
SCHRAUBE MIT MIKROKAPSEL-BESCHICHTUNG

In einem Zug ziehen, die Arretierung kann noch in der darauf 
folgenden Viertelstunde nachreguliert werden.  
Maximales Anziehdrehmoment : 25 Nm.
Sicherheit gegen Eigen-Lockerung : nach 24 Stunden.  
Eine gelockerte Schraube muB ausgetauscht werden. Lebensdauer der beschichteten Schraube 
vor Benutzung : 2 Jahre
(Lagerung zwischen + 5°C und + 28° C).

SYSTèME D’ANCRAGE SUR CAILLEBOTIS BéTON INDESSERRABLE AVEC VIS RECOUVERTE 
D’UN ENDUIT À MICRO-CAPSULES

Serrer de préférence en une seule fois, parfaire le blocage est encore possible dans le 1/4 
d’heure qui suit.  
Couple de serrage maxi : 25 Nm.
Sécurité contre l’autodesserrage : après 24 h.  
Une vis démontée doit être changée.
Durée de vie de Ia vis enduite avant utilisation : 2 ans
(stockage entre + 5°C et + 28°C).

SISTEMA DE ANCLAJE DESENROSCABLE SOBRE REJA DE HORMIGÓN CON  TORNILLO RE-
CUBIERTO DE UN BAñO DE MICRO-CÁPSULAS.

Apretar preferentemente una sóla vez. Es posible perfeccionar el bloqueo en el cuarto de hora 
siguitente.  
Par de apriete maximo : 25 Nm.
Seguridad contra el autodesenroscamiento : 24 h.  
Se debe cambiar cualquier tornillo desmontado.
Duración de vida del tornillo recubierto antes de usa : 2 años.
(Aimacenamiento entre + 5°C y + 28°C).

INSTALLATION OF SLAT-ANCHOR FOR CONCRETE-SLATS
Assembly instruction

CN 带有紧固胶螺栓的固定地锚在水泥带缝地板上的安装说明

一次性上紧螺栓。再15分钟内胶干化前仍可调节。
最大拧紧力距为：25Nm
24小时候后，螺栓会完全被固定住。
螺栓不能被重复使用。
螺栓在使用前最大储存时间为 2年， 
储存温度在+5° 到+28°c 之间

水泥漏缝板固定锚安装手册


